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Не знаючи англійську, не можеш зрозуміти — про що ж спі
вають ці музики під оплески півсвіту? Осягнення змісту й ідей 
їхніх пісень здатне допомогти краще розуміти світ поза Украї
ною. І водночас ці переклади змушують згадати власну моло
дість, коли захоплення рок-музикою в Радянському Союзі всі
ляко знеохочували офіційні органи, натомість нав’язуючи 
радянську (переважно російськомовну) естрадну музику — 
знайома й донині тенденція.

У цій збірці понад сто поетичних текстів рок-композицій 
таких гігантів, як Beatles, Pink Floyd, Led Zeppelin, Black Sabbath, 
Deep Purple, Queen і багатьох інших, хто вперше звернеться до 
читача мовою Кобзаря. Сподіваємося, це відкриє різнобарвність 
образів, інтелектуальність і неабияку художню цінність рок- 
поезії. А коли хтось із читачів заспіває якийсь із уміщених тут 
перекладів, це просто нагадає, що в руках у Вас не антологія, а 
ностальгійна вибірка з тих, кого дуже любимо і слухаємо часто.
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